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Mennybol az angyal
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„Dort in der Krippe
liegt heut' geboren
Gottes Sohn.
Mög euer Heiland
er sein, der kam vom
Himmelsthron.”

Neben dem Kinde
kniet seine Mutter
Maria:
In seiner Krippe,
zwischen dem Vieh, so
liegt er da.

Prompt haben dann die
Hirten sich auf den
Weg gemacht,
und in den Herzen
prachtvolle Gaben
mitgebracht.

Da angebetet
haben sie Jesus
Christ als Herrn,
und lobten den all-
mächtigen Gott von
Herzen gern.
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“There in a stable
seek out the new-born
Son of God.
He has descended
from on high to be
your Saviour.”

Mother Maria
cares for Him, kneeling
by His side:
cattle around Him,
there in His manger
He doth lie.

Straightway the shepherds
hastened to seek him
in the stall,
bearing the deepest
love and devotion
in their hearts.

There they did worship
Him as their Saviour
Jesus Christ,
and from their hearts they
praised the almighty
God on high.
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